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ACORD DE PARTENERIAT IN DOMENIUL PREGATIRII COMUNE A
PERSONALULUI OPERATIV

JOINT PARTNERSHIP ON COMMON TRAINING PROGRAMME
MAPTHbOPCKO CMOPA3YMEHME 3A CbBMECTHO OBYYEHME MO MPOrPAMATA 3A
OBYYEHMA

Capitolul 1 - DISPOZITII GENERALE
Chapter 1 - GENERAL PROVISIONS
Pasgen 1 - OBLUM NONOXKEHMA

Art.1 Acordul de parteneriat (denumit in continuare parteneriat) in domeniul
pregatirii comune a personalului operativ, intre Inspectoratul General pentru Situatii de
Urgenta (IGSU) si Directoratul General de Siguranta la Foc si Protectie Civild (DGFSCP),
reprezinta documentul programatic elaborat in scopul asigurarii cadrului legal necesar
programului de pregatire in comun.

Art. 1 Joint partnership (referred as partnership) on common training programme
between the General Inspectorate for Emergency Situations (referred as IGSU) and
Directorate General Fire Safety and Civil Protection (referred as DGFSCP) represents
the programmatic document developed in order to assure the legal framework for
common training programme.

Yn. 1 TMapTHLOPCKOTO cCnopasyMeHue (HapuyaHo no-gony CnopasymeHue) 3a
M3NBAHEHWETO Ha nporpamara 3a CbBMECTHM 0By4YeHMs Ha onepaTMBeH nepcoHas,
CK/IOYEHO MeXAy [eHepasHMA MHCNEKTopaT 3a M3BbHPeAHU CUTyaLum (HapuyaH TMAUC) u
nasHa anpeKkuna MoxapHa 6€30NacHOCT M 3alWmTa Ha HaceneHWeTo (HapuyaHa no-gony
FANB3H) npeactaBnsBa MporpameH [OKYMEHT, Cb3flafleH C uen pa pernameHTupa
npunaraHeTo Ha nporpamara.

Art.2 Parteneriatul este aplicabil la nivelul judetelor Constanta, Calarasi, Giurgiu,
Teleorman, Olt, Dolj si Mehedinti / districtelor Vidin, Montana, Pleven, Vratsa, Veliko-
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(Bykypeu, 18 siHyapk 1996);

8) lpotokon Mewagy Penyéauka Bobarapus,Penyb6auka Typuma ¢ PymbHMA 32
Cpry,qHqucmo Npy NPOBEMAAHETO Ha M3IBLHPEAHW XyMarWTApHW onepaluu(Uewme,
15.malt 2002 1.);

r) CnopasymeHneTo Mexsy npaBuTencata Ha PyMbHMA.M  Bbarapus OTHOCHO PyMBHO-
6BArapckua  flbpKaBeH rpaHuyeH pPEUM, CBTPYAHWMNECTBO W B3auMOROMOLY MpW
Bb3HMKBAHE HA rpaHuUYHu npobnemu, partupmMpar; cbe 3akod Ne 39 (ogobpex oT
NapnamerTa Ha PyMbRuA Ha 02 Mapt 2007 r. v MoctaHosneHue Ha MC Ha Bbarapua Ne
745730 oxTomspu 2006 r.);

A) nnaH 3a ofla Hameca B obnacTuTe Ha KOMNeTeHUA Ha nasHuA MHCEKTORAT 3a
U3BBHPEAHW CHTVaLMM W [/aBHa Aupekuna TloxapHa 6e3onacHocT M 3awmuTa Ha
HaceneHneto(l ANB3H), nnan Ne 1004/0M/19.03.2013 r., Ha TWUEC 1 fnan Ne NO - VAM -
129/19.03.2013 r. na FAMNB3H # nocneasawuTe. MBMEHEHHH ¥ NOIMTBAHEHNSA.

Capitolul 2 - PARTICIPANT!, SCOPUL COOPERARII-$! DOMENIUL DE APLICARE
Chapter 2 - PARTICIPANTS, AIM OF COOPERATION AND FIELD OF APLICABILITY
Pazgen 2 - Y‘-IACTH_MU,M LEA HA CbTPYJHUHECTBOTO, OBJACT HA
NPUNOKEHUE
Art.4 Institutiile cu atributii in punerea in aplicare a prevederilor prezentului
acord sunt urmatoarele
a) [nspectoratul General pentru Situatii de Urgenta din Roménia (IGSU), prin unitagile
subordonate si
b) Directoratul General de Siguranta la Foc si Protectie Civila din Republica Bulgaria
(DGFSCP), prin unitétile subordonate..
Art. 4 Institutions whit responsibilities in the implementation of the provisions.
of this partnership are:
a) General Inspectorate for Emergency Situations (IGSU) from Roman:a, through its
subordinated units;
b} Directorate General Fire Safety and Civil Protection (DGFSCP) from the Republic of
Bulgaria, through its subordinated units.
Yn. 4 UHCTUTYLUMHTE MMaLLM OTFOBOPHOCT 33 Apunarase Ha pa3nopeabure no
HacTosAwoTo CnopasymeHue ca:
A) TeHepaneH WHCNEKTOpaT 3a M3BBLHPEAHM cuTyaumu (TMMC) oF PymbHMA, uYpes
nogpasfieeH14aTa cu;
b) MnaBHa gupexuda TiowapHa 6€30MacHOCT M 3alMTa Ha HacensHWeTo (rANs3H),
bwarapus, Ypes noapasgeneHmaTta ci.

Art. 5 Scopul parteneriatului
(1) Stabitirea unui set unitar de reguli si masuri pentru asigurarea pregatirii in comun a
persanalului eperativ.
(2} Prezentul parteneriat vizeaza pregatirea in comun prin stagii de pregatire in sistem
modular-si prin exercitii,

Art. 5 Partnership’s aim.
(1) Establish a unitary set of rules and medsures to ensure common training programme
of the personnel.
(2) This partnership target is the common preparedness through the modular training
sessions and exercises.

Hn. 5 Lien Ha naptHoopcTBOTO!
(1) YcTaHossiBaHe Ha efMHHM NpaBWia U MEPKW 3a OCMIypAiBaHe Ha nporpamara 3a
ChBMECTHW 0ByHenmsTa Ha OriepatMBHUA NepcoHan;
(2) Hacrtosioto cnopasymerve, uMa 3a Les TbBMeCTHaTa ROArOTOBKA 4pe3 MoAYAHO-
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Pasgiesn 4 - OPFAHU3UPAHE M MPOBEMAAHE HA OBYYEHME

Art.8 (1) Prezentul document reglementeazi urmatoarele categorii de pregétire:
a) pregatirea scafandrilor;
b} pregatirea alpinistilor;

<) pregatirea echipelor de pompieri pentru interventia la incendii, inclusiv incendiile ta

fondul forestier;
d) alte categorii de pregitire (C.B.R.N.,S.A.R, etc.).
(2) Pregatirea scafandrilor, respectiv a alpinistilor se va desfasura in Bulgaria la Balcik
sau alta locatie stabilitd de comun acord.
(3) Pregétirea echipelor de pompferi pentru interventia la incendii, inclusiv incendiile ta
fondul forestier se va desfisura la Centrul de ‘Antrenament si Pregatire de Specialitate
Craiova - Dolj, la Poligonul Pregitire Videle - Teleorman sau alte locatii stabilite de

comun acord..

(4) Partenerii se obligd sa desfasoare, anual; cel putin 2 (doud) serii de pregétire pentru
stingerea incendiilor si cte o serie de pregitire pentru pregatirea scafandrilor sau a
alpinistilor, incepand cu anul urmétor dupd intrarea in vigoare a acordului de
parteneriat; _ '
{5) In situatia in care, prin alte documente, se reglermienteaza aitfel numarul seriilor la
stagiile de pregdtire, acestea vor intra in vigoare imediat si vor include si prevederile
alin. (4); '
(6) La stabilirea numarului seriilor de pregtire se va avea in vedere ca numirul de
participantilor de tacei 2 (doi) parteneri s3 fie relativ egal; _
(7) Pentru celelalte categorii de pregitire detaliile se stabilesc de comun acord (a
inceperea anului de pregatire.
Art. 8 (1) This document assures the legal framework for following training

categories;
a) divers training;:
b) high-rescuers training;
c} fire-fighters teams training for fires, including the forest fires;
d) other training categories (C.B.R.N., S.A.R, etc.).
(2). Divers and high-rescuers trainings will be conducted at Balchik facility (Bulgaria) or
other location establish at mutual agreement. _
(3) Firefighters teams training for fires, including the forest fires will be conducted at
Training Centres -in Dolj-Craiova and Teleorman-Videle (Romanid) or other location
establisti at mutual agreement. _
(4) The partners obligation is to carry out at- least 2 (two) firefighting training sessions
per year and a series of preparations for the divers or high-rescuers training from the
vear following enter into force of the Partnership Agreement.
(5) In case, through other documents, the number of the series is regulated in the
training sessions differently, they shall enter into force immediately and shall also
include the provisions of par. (4). '
(6) For determining the number of training series, it will be taken into account that the:
number of participants from both partners should be relatively equal.
(7) For the other categories -of training the details shall be agreed upon at the
beginning of the training year.

471. 8 (1)To3M AORYMEHT PEraMEHTUPA CReAHUTE KATEropHM OBy eHNMA:
a) ofyyeHna 3a BoAONa3M; '
6) oOyMEeHMs 38 BUCOUMHHO CnacaBaHe;
B) obyueHue Ha eKMN OT MOXMAapHMKApW 3a FACEeHe Ha Pas/ueH BMA, NOXapu, B T. M.
FOPCKM MOXapK;
r) apyrv oBysenida (C.B.R.N., S.AR, ap.)
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(2) Cheltuielile privind organizarea stagiilor de pregatire vor fi suportate de citre
organizator (cheltuieli administrative §i cheltuieli generate de utilizarea unor materiale
si echipamente).

(3) Organizatorul stagiilor de pregatire va asigura cazarea participantilor in limita
locurilor de cazare disponibile. ' _

(4) Acoperirea cheltuielilor generate de exercitiile cu forte si mijloace In teren se
reglementeaza Tn conferintele de planificare. _ '

(3) Cheltuielile generate de hranire a participantilor a stagii de pregatire se suportd
conform legislatiei in vigoare pentru cei doi parteneri..

Art. 11 (1) Each partner shall cover its own expenses arising from participation in
joint training sessions, unless otherwise regulated by another document. '

(2) Expenditures for the organization of training sessions shall be covered by the
organizer (administrative costs and expenses arising from the use of materials and
equipment)

(3} The Training sessions organizer will ensure accommodation for participants within
the available accommodation spaces.

(4) Coverage of the costs of joint field exercises will be regulated at the planhing
tonferences.

(5} The expenses generated for providing meals for the participants to the training
sessions shall be covered according to the legislation in force for both partners.

Yna. 11 (1) Beeku napmHbLop Wwe noeme pasxeoume, 8B3HUKHAAU 8b8 BPBIKG C
ydacmuemo My 8 CbBMECmHUME MpPeRUposEYHU 08yYeHus, OC8eH aKo MoBa He e
pe2iIaMeEHMUPAHO upes Jpyz JokyMeHm.

(2) Pazxodume 3a OpeaHU3UPAHEMO HQ MPEeHUPOBBLYHO- obyyumennume cecuu ule ce
noemam om opeaHu3aMopa (AOMUHUCMPAMUBHU Pasxodu U pazxoody npousmuYaliy om
usnon3gane Ha oGopydsaremo u mamepuanume).

(3) Opeanusamopa Ha mMpeHUposLYHO-0BYYUMEnHUME cecuy  we ocueypasa
HOCMAHABGHEIMO  HA' yYacmHUyume cnoped BBIMONXHOCMUME Ha MACMOmMoO  3a
HacMaxHssaxe.

(4} Pasxodume 3a cbBMeECMHOMO noAeso yyenue we 6nde ypedeHo no apeme Ha
NIGHUPOBBYHEME Cecuy.

(5} Pasxodume 3a usxpaHsanemo Ha cobcmaseHume YHAaCMHULY 8 MPeRuposBbYHO-
obywumesHume cecuu e ce ocu2ypAasam om CchomsemHama tMpanHa  CbesiacHo
delicmaaujomo HAUUOHATHO 3aKOHOJAMEeACTA0.

Art. 12 Echipamentele individuale de protectie se vor asigura de fiecare parte,
pentru personalul propriu, conform precizarilor comunicate. inainte de desfasurarea
stagiilor de pregatire.

Art. 12 Personal protective equipment will be provided by each party for its own
personnel, as specified before the training sessions. _

Yn. 12 Beaka edpa om cmpaHume ocuzypssa uHdusudyanuunie cpedcmaa 3a
3aWUMa 3d C80A NEPCOHA, Cb2/IACHO NPEJBAPUMESHO NOCIIABeHUMe L3UCK8AaHUA,

Capitolul 7 - DISPOZITI FINALE
Chapter 7 - FINAL PROVISIONS
Pasden 7 - 3AK/IOYMTENHY PA3NOPEABH

Art.13 Sesiunile de pregdtite se vor desfasura in conformitate cu reglementarile
in vigoare pentru cei 2 (doi) parteneri.
~ Art. 13 Training sessions will be conducted in accordance with the regulations in
force for both partners. _
Ya. 13 Tpewiposbyto-ofyyumennume cecuu we 6b0am nposedeHu 8.



